
BA Chinese and History

(專修: 中文 / 歷史及文化遺產)

(Streams: Chinese / History and Cultural Heritage)



文學士
（中文及歷史）



中文
Chinese

本系課程旨在培養中文、歷史及文化遺產方面的人才，並提高學生分析、寫作與獨
立思考的能力。

�e Major in Chinese and History aims to equip students with 
both advanced and professional knowledge of Chinese,            
history and cultural heritage. Students will learn to think 
critically, to conduct research independently, as well as to write 
academically and skilfully.
We o�er a total of two streams:

　Chinese
　History and Cultural Heritage
　

Upon completion of their �rst year of studies, students will be 
allocated to one of the streams.

學生在修畢第一年的指定科目後，
會於第二年修讀其中一個「專修」。

History and
Cultural Heritage

歷史及
文化遺產

課程共設兩個「專修」：
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學系基礎科 Foundation-year Courses 

Sources of Chinese Tradition
Sources of Literature, Cultural Heritage and History
Methods for Studying Humanities
Chinese Writing for Academic Purpose
Introduction to Sinology

(只供四年制學生於第一年修讀) 
(For normative 4-year degree students in their �rst year only)

Programme Structure
課程結構
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必修科目Core Courses 
（只列部分                             ）Only some are listed
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中文專修 Chinese Stream

歷史及文化遺產專修 History and Cultural Heritage Stream

中國文學史  History of Chinese Literature

中國現代文學  Modern Chinese Literature

中國語文學  Chinese Philology 

先秦儒道經典選讀 Readings in Pre-Qin Confucianism and Daoism

中國專家詩詞研讀 Selected Readings in Chinese Shi and Ci

Early and Imperial China

Late Imperial and Modern China

History and Hertiage

Hong Kong’s Culture and Hertiage

Museum Studies



授課語言為廣東話、普通話或英語。

課程詳情以網頁公佈為準。
Courses will be taught in Cantonese, Putonghua or English.

Curriculum details are subject to announcement on 
department’s website.
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選修科目Electives 
（只列部分                                 ）Only some are listed

3

中國文學批評 Chinese Literary Criticism

香港文學 Hong Kong Literature

創意中文 Creative Chinese

傳媒中文 Chinese for Mass Media

四庫全書 Siku Quanshu

敦煌學  �e Study of Dunhuang

Cultural Exchange in Global Context

Society and Performance

中文專修 Chinese Stream

歷史及文化遺產專修 History and Cultural Heritage Stream



香港中學文憑考試的考生可透過「大學聯招辦法」申請修讀本課程。
HKDSE students can apply for admission to the BA in Chinese and History programme through the 
Joint University Programmes Admissions System ( JUPAS).

英國語文
English

Language

中國語文
Chinese

Language

核心科目Core Subjects

數學
Maths

公民與
社會發展

Citizenship and 
Social Development

選修科目(包括M1/M2)
Elective Subject(s)(including M1 / M2)

選修1
Elective 1

選修2
Elective 2

第3級
Level 3

第3級
Level 3

第3級
Level 3

第3級
Level 3

第2級
Level 2

達標
A�ained

JUPAS Minimum Level Required
「大學聯招辦法」最低入學要求
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大學聯招辦法
編碼與課程名稱

計算方法 Admission Score for Main Consideration

計算科目
Subjects 
Included

比重 Subject Weighting

英國語文
English

Language

中國語文
Chinese

Language

數學
Maths

選修科目(包括M1/M2)
Elective Subject(s)

(including M1 / M2)

JS1103 中文及
歷史文學士
JS1103 Bachelor 
of Arts in 
Chinese and 
History

1.5:
　 中國歷史
　  Chinese History
　 中國文學
　  Chinese Literature
　 歷史History
　 視覺藝術Visual Arts
1:
　 其他選修科目
　  Other elective subjects

JUPAS Code and 
Title of 

Programme

三門核心
科目 + 
兩門選修
科目
3 core 
subjects + 
2 elective 
subjects

2 2 1

JUPAS Admission Score for Main Consideration
「大學聯招辦法」入學分數計算方法
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如申請人沒有香港中學文憑考試的成績，但持有其他相關學歷（如英國普通教育文憑高級程度考試、國際文憑大學
預科課程或副學士等），可透過非聯招途徑直接報讀本課程。
Applicants who do not have Hong Kong Diploma of Secondary Education (HKDSE) results, or possess other quali�cations 
including GCE Exams, International Baccalaureate (IB) Diploma, associate degrees, etc. can apply for our programme via direct 
admission. 

如欲參考往年之JUPAS入學分數，請登入以下網址：
For applicants who wish to refer to the JUPAS admission scores of the previous year, 
please refer to the Admissions O�ce website:
h�ps://www.cityu.edu.hk/admo/explore/teachers-corner



本系學生可參加海外學術交流、工作實習計
劃和境外考察活動，藉以擴闊學術知識領域。同
時，學系積極推動學長計劃和校友會活動。我們的
校友、學長團隊將透過不同類型的活動，如聯誼聚會、
考察、讀書會、郊遊活動以及升學就業講論會等，與學生建
立良好關係，並為他們在適應大學生活及個人成長方面提供適
切的協助。
Apart from participating in overseas exchange and internship 
programmes, our students are also encouraged to join outbound study 
tours initiated by the Department to broaden their horizons. �rough Student 
Chapter and CAH Alumni Association, a wide range of activities including social 
gathering, �eld trips, reading groups, hiking, career talks, etc. would also be organ-
ised with a view to o�ering timely support and advice for students as well as establishing 
friendly relationships among them. 

Exchange Opportunities
交換生計劃

Student Life
學生活動
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學生可申請由大學、學院或學系舉辦的交換生計劃。
其中，中文及歷史學系與以下大學建立了夥伴關係：

Students are welcome to apply for outbound exchange 
programmes at institutional, college as well as departmental 
levels. For the Department of Chinese and History, we 
organise student exchange programmes with the following 
universities:
　 National Chengchi University
　 National Taiwan University
　 National Chi Nan University
　 

學生可申請前往有關夥伴院校修讀一個學期，並獲取
學分。學分轉移的安排將由課程主任決定。

Students may apply to go to partner universities to study for 
one semester and earn credits towards their degrees. Credit 
transfer is at the discretion of the Major Leader.

　 南京藝術學院
　 西北大學（西安）

國立政治大學
國立臺灣大學
國立暨南國際大學

Nanjing University of the Arts
Northwest University (Xi’an)



消費者委員會 Consumer Council
城市當代舞蹈團 City Contemporary Dance Company
商業電台 Commercial Radio Hong Kong
明報出版社 Ming Pao Publications Limited
香港中樂團 Hong Kong Chinese Orchestra
中英劇團 Chung Ying �eatre Company
文物保育專員辦事處 Commissioner for Heritage’s O�ce
三聯書店 Joint Publishing
藝穗會 Hong Kong Fringe Club
中國社會科學院考古研究所 Institute of Archaeology, Chinese Academy of Social Sciences
中央研究院歷史語言研究所 Institute of History and Philology, Academia Sinica
廣州博物館 Guangzhou Museum

（只列部分                                  ）Only some are listed

Internship Programme
在學實習計劃

合作機構 Internship Partners
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中文及歷史學系與社區保持着緊密的
聯繫，為學生提供大學資助的暑期在學實

習計劃。透過計劃，學生可在本地、內地/台灣
或海外機構擔任全職或兼職工作。不論實習地點

在公營或私營機構，學生都能深入瞭解實際的工作環
境，從而獲得寶貴的工作經驗。

Striving for excellence in scholarship and teaching, the 
Department of Chinese and History continues to establish links 

with the community. Our Internship Programme assists students in 
arranging an institutional sponsor-based industry placement which 

provides real life working experience with leading organisations in local, 
Mainland China/Taiwan, and/or international contexts for a period of 

full-time or part-time employment. With placements in public or private sectors, 
students are expected to gain in-depth and practical understanding of the profession-

al contexts in which they may apply their related knowledge and skills.



本課程致力於提供優質教育，讓學生能夠學以致用。學生就業前景多元化，可投身於各種與
中文及歷史學科相關的行業，如公務員、出版社編輯、新聞行政人員、媒體從業員、工商機構
行政人員、中小學教師、博物館館員、畫廊及藝術館行政管理人員、文物古董拍賣行從業員等
等。此外，不少畢業生在接受四年嚴格的學術訓練後，選擇繼續升讀本地或海外的碩士、博士課
程，如美國康奈爾大學、英國倫敦大學亞非學院、倫敦政治經濟學院、北京大學、復旦大學等
等。

We strive to provide quality education for students and equip them with both knowledge and 
transferrable skills. Destinations of our graduates are very diversi�ed as they go on to pursue 
a career in various �elds that are related to Chinese and History, for instance, civil services, 
publishing, media and communication, secondary and primary teachers, auction houses, art 
administration, and museums, etc. In addition, as our graduates have built up a strong 
academic foundation a�er four years of intensive training, many of them also continued their 
study at renowned universities, such as Cornell University, SOAS University of London, 
LSE University of London,  Peking University, Fudan University, etc. 

Career Prospects
就業前景
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如有任何查詢，請聯絡中文及歷史學系辦公室。
For any inquiries, please contact the General O�ce of the Department of Chinese 
and History.
電話 Phone
傳真 Fax 
地址 Address

電郵 Email 
網址 Website

：+(852) 3442-2054
：+(852) 3442-0508
：香港九龍達之路香港城市大學李達三葉耀珍學術樓四樓4702
　4702, 4/F, Li Dak Sum Yip Yio Chin Academic Building, 
　City University of Hong Kong, Tat Chee Avenue, 
　Kowloon, Hong Kong SAR

：cah@cityu.edu.hk
：h�p://cah.cityu.edu.hk/
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